
Welcome

نیبقارملا بیردت يف مكب اًبحرم



My name is Thorbjørn and my colleague is Geir

.ریغ وھ يلیمزو ،نرویبروث يمسا



We appreciate your help and all of you will be equally compensated

.مھتمھاسمل ارًیدقت وٍاستم ضٍیوعت ىلع نیبقارملا عیمج لصحیس .ارًیثك مكتدعاسم رّدقُن نحن



11th FIPS-MOUCHE WORLD MASTERS and 5th FIPS-MOUCHE WORLD LADIES

Remember – it’s just a fishing competition.
Stay calm, be friendly, use common sense, and help make this a great experience 
for everyone.

FIPS-MOUCHE ـل ةعباتلا زرتساملل ةرشع ةیداحلا ةیملاعلا ةلوطبلا
FIPS-MOUCHE ـل ةعباتلا تادیسلل ةسماخلا ةیملاعلا ةلوطبلا

دیص ةقباسم درجم اھنإ ،اوركّذت .
عیمجلل ةعئار ةبرجت ةلوطبلا هذھ لعج يف اومھاسو ،ةمكحب اوفرصتو ،نیدودو اونوكو ،مكئودھ ىلع اوظفاح .



Your role is to act as a Controller. Your responsibilities are to measure the 
length of each eligible fish, record the catch accurately on the scorecard, and 
ensure that all fish are handled and released safely in accordance with the 
competition rules. The competition follows a strict Catch and Release policy.

 ةقاطب يف ةقدب دیصملا لیجستو ،ةلھؤم ةكمس لك لوط سایق يف كتایلوؤسم لثمتت .بقارمك لمعلا وھ كرود
 ةسایس قفو ةلوطبلا ماقُت .ةلوطبلا دعاوقل اًقفو نامأب اھقلاطإو كامسلأا عیمج عم لماعتلا نم دكأتلاو ،لیجستلا

.قلاطلإاو دیصلل ةمراص



You will be placed close to one Competitor in the 
Femund River. Transport will be arranged

 متیسو .دنومیف رھن ىلع نیقباستملا دحأ عم لمعلل كنییعت متیس
.لقنلا لئاسو ریفوت



Eligible species are:
• Brown Trout (Salmo trutta)
• Grayling (Thymallus thymallus)
• European Whitefish (Coregonus lavaretus)
• Arctic Char (Salvelinus alpinus)

:يھ ةدمتعملا عاونلأا

•Brown Trout (Salmo trutta)
• Grayling (Thymallus thymallus)
• European Whitefish (Coregonus lavaretus)
• Arctic Char (Salvelinus alpinus)



Fish Measurement and Registration
• Fish shall be measured from the tip of the snout to the outermost tip of the 

tail fin
• Less than 20 cm: The fish shall be released immediately and not recorded
• 20 cm or longer: The fish shall be recorded and released
• All fish shall be measured in whole centimetres and rounded up to the 

next full centimetre.
Example: 30.1 cm = 31 cm.

دیصملا لیجستو كامسلأا سایق
.ةیلیذلا ةفنعزلا يف ةطقن دعبأ ىلإ مطخلا ةمدقم نم ةكمسلا سایق بجی •
:مس20 نم لقأ ةكمسلا لوط ناك اذإ •

.اھلیجست نود ارًوف اھقلاطإ بجی
:رثكأ وأ مس20 ةكمسلا لوط ناك اذإ •

.اھقلاطإ مث اھلیجست بجی
.يلاتلا لماكلا رتمیتنسلا ىلإ امًئاد بیرقتلا عم ،ةلماكلا تارتمیتنسلاب كامسلأا لاوطأ عیمج لیجست بجی •

:لاثم
مس31 = مس30.1



:لماكلا ءارجلإا

 .ءاملا يف طوبھلا ةكبش ءاقبإ عم رھنلا ةفض ىلإ ةكمسلا راضحإب قباستملا موقی •
.ةكمسلا سمل مدع قباستملا ىلع بجیو

 نكت مل اذإو .ةحیحص ةقیرطب ةرانسلاب تقلع دق ةكمسلا نأ نم بقارملا ققحتی •
.اھسایق نود ارًوف اھقلاطإ بجی ،كلذك

 ملسی مث ،طوبھلا ةكبش لخاد لازت لا امنیب ةكمسلا نم ةرانسلا ةلازإب قباستملا موقی •
.بقارملا ىلإ ةكبشلا

 .سایقلا ىرجم مادختساب طوبھلا ةكبش لخاد لازت لا يھو ةكمسلا بقارملا سیقی •
 ىرجم يف ىرخلأا ولت ةدحاو اھسایق متی ،ةكبشلا يف ةكمس نم رثكأ كانھ تناك اذإو
.طوبھلا ةكبش قوف سایقلا

 دعاوقل نیقباطم لوطلاو عونلا ناك اذإ لیجستلا ةقاطب يف ةكمسلا بقارملا لجسی •
.ةلوطبلا

.ءاملا يف ىرخأ ةرم ةكمسلا قباستملا قلطی •

.لیجستلا ةقاطب ىلع عیقوتلا للاخ نم دیصملا لیجست ةحص قباستملا دكؤی •

.ةغراف طوبھلا ةكبش نأ نم بقارملا ققحتی •

.دیصلا فانئتسا نیقباستملل نكمی •

Complete Procedure:

• The competitor brings the fish to the bank with the landing net kept in the 
water; the competitor must not touch the fish.

• The controller verifies that the fish is correctly hooked. If it is not, the fish 
must be released immediately without being measured.

• The competitor unhooks the fish while it remains in the landing net and 
hands the net to the controller.

• The controller measures the fish while it remains in the landing net using 
the measuring trough. If more than one fish is in the net, the fish are 
measured one at a time in the measuring trough above the landing net.

• The controller records the fish on the scorecard if the species and length 
are valid.

• The competitor releases the fish back into the water.

• The competitor confirms the correct recording of the catch by signing 
the scorecard.

• The controller verifies that the landing net is empty.

• The competitors may resume fishing.





Fish Species in English
.ةیزیلجنلإا ةغللاب ةكمسلا عون مسا بتكا

Enter the length in whole centimetres.
.ةلماكلا تارتمیتنسلاب لوطلا لخدأ

Record the time (HH:MM)

تقولا لجّس  (HH:MM) ةیزیلجنلإا ةغللاب .

Record remarks in English
.ةیزیلجنلإا ةغللاب تاظحلاملا بتكا

Competitors signature
قباستملا عیقوت

To record the fish length, cross out the correct 
number in each row. The top row represents the tens 
(10, 20, 30, etc.), and the bottom row represents the 
units (0–9)
Щоб записати довжину риби, закресліть 
відповідне число в кожному рядку. Верхній рядок 
позначає десятки (10, 20, 30 тощо), а нижній 
рядок — одиниці (0–9).



How to Tell the Di`erence Between Grayling 
and Whitefish

Grayling (Harr, Thymallus thymallus)
• Has a large, tall dorsal fin – the easiest 

way to identify the species.
• Slender body.
• Small mouth.
• The dorsal fin often has purple, blue and 

turquoise colours.
• May have small dark spots along the body.

European Whitefish (Sik, Coregonus 
lavaretus)
• Has a small, normal-sized dorsal fin.
• Silver-coloured body with no distinct spots.
• Small mouth pointing slightly downwards.
• Deeper and more compact body than the 

Grayling.

( يدامرلا كمسلا نیب زییمتلا ةیفیك Grayling) غیسلا كمسو 
)Whitefish)

Grayling ( (Thymallus thymallus ،راھلا

 ةقیرط لھسأ يھو ،ةعفترمو ةریبك ةیرھظ ةفنعز كلتمی •
.عونلا اذھ ىلع فرّعتلل

.يبایسناو فیحن ھمسج •
.ریغص ھمف •
 ءاقرزو ةیناوجرأ ناولأ تاذ ةیرھظلا ةفنعزلا نوكت ام اًبلاغ •
.ةیزوریفو
.مسجلا لوط ىلع ةریغص ةنكاد عقب دجوت دق •

European Whitefish (  Coregonus ،غیسلا
lavaretus)

.يعیبط مجح تاذ ةریغص ةیرھظ ةفنعز كلتمی •
.ةحضاو عقب ھیلع دجوت لاو نوللا يضف ھمسج •
.لفسلأا ىلإ لاًیلق ھجتیو ریغص ھمف •

.Grayling ـلا مسج نم ءًلاتما رثكأو قمعأ ھمسج •



Greyling 
Harr 

راھلا

Whitefish 
Sik

غیسلا

Brown trout 
Brunørret

ةینبلا ةتورتلا

Arctic char 
Røye

ةیبطقلا ةیاَّرلا



تاسرامملا لضفأو بقارملا كولس
 مازتللاا ىجرُی ،عیمجلل ةیباجیإ ةبرجتو ةلداع ةسفانم نامضل
:ةیلاتلا تاداشرلإاب

.تاقولأا عیمج يف اًفرتحمو ،اًنواعتمو ،اًدودو نك •
.رخآ دیص عقوم ىلإ ھلاقتنا دنع ھعبتاو قباستملا نم اًبیرق قَبا •
.رھنلا لخدت لا .ءاملا ةفاح دنع وأ ةفضلا ىلع قَبا •
 لمعت تنك اذإ .ةسفانملا ءانثأ ةیرورضلا ریغ تاثداحملا بنجت •
.لصاوتلا ىلإ ةجاحلا دنع اسًمھ وأ ءودھب ثدحتف ،رخآ بقارم عم

 تلااح يف لاإ ،ةسفانملا ءانثأ لومحملا كفتاھ مدختست لا •
.عاطقلا مكح عم لصاوتلا ىلإ ةجاحلا دنع وأ ئراوطلا

ً.ةحارص كلذ كنم بلط اذإ لاإ قباستملل ارًوص طقتلت لا •
 لصاوتلا لئاسو ىلع نیقباستملل ویدیف عطاقم وأ ارًوص رشنت لا •
.مھنذإ نود يعامتجلاا

 كنم بلطُ اذإ .اھلمح يف هدعاست لاو قباستملا تادعم لمحت لا •
 دعاوقل اًقفو ھب حومسم ریغ اذھ ،ارًذع« :بدأب لقف ،كلذ
».ةسفانملا

 ةدعاسم يأ وأ بیردت وأ حئاصن يأ مدقت لاو ،دایحلا ىلع ظفاح •
.ةسفانملا يف رثؤت دق ىرخأ

 مكحب لصتاف ،فقوم يأ عم لماعتلا ةیفیك نم اًدكأتم نكت مل اذإ •
.رارق يأ ذاختا لبق عاطقلا

Controller Behaviour and Best Practice
To ensure a fair competition and a positive experience for 
everyone, please follow these guidelines:
• Be friendly, helpful and professional at all times.
• Stay close to your competitor and follow them when they 

move to another fishing position.
• Remain on the bank or at the water’s edge. Do not enter 

the river.
• Avoid unnecessary conversation during the competition. If 

you are working as two controllers, speak quietly or 
whisper when communication is necessary.

• Do not use your mobile phone during the competition, 
except in an emergency or when contacting a Sector 
Judge.

• Do not take photographs of the competitor unless they 
specifically ask you to do so.

• Do not post photographs or videos of competitors on 
social media without their permission.

• Do not carry or assist with the competitor’s equipment. If 
asked, politely reply: “Sorry, this is not allowed under the 
competition rules.”

• Remain neutral and do not give advice, coaching or any 
other assistance that could influence the competition.

• If you are unsure about any situation, contact your Sector 
Judge before making a decision.



• نیبقارملا عیزوتو ةسفانملا طئارخ
• https://wmZc-wlZc-2026.no/
• https://www.njZ.no/hedmark/femund/kontrollorer-vm-fluefiske

• Competition Maps and Controller Assignments
• https://wmZc-wlZc-2026.no/
• https://www.njZ.no/hedmark/femund/kontrollorer-vm-fluefiske
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Personal Equipment

Controllers are responsible for bringing suitable personal 
equipment for a full day outdoors. We recommend:

• 🕶 Sunglasses
• 🥪 Food and drinking water
• 🌧 Waterproof clothing
• ☂ Umbrella
• 🪑 Seat pad or folding/camping chair
• 👟 Comfortable walking shoes or rubber boots
• 🎒 A small backpack or day bag to carry your personal 

equipment

Tip: We recommend packing everything in a small backpack 
or day bag so you can comfortably follow your competitor 
throughout the competition.

Provided by the Organising Committee
Each Controller will receive:
📝 A clipboard
📋 Scorecards (recording sheets)
✏ A pen or pencil

ةیصخشلا تادعملا

يف لماك موی ءاضقل ةبسانملا ةیصخشلا تادعملا راضحإ ةیلوؤسم نوبقارملا لمحتی
:يلی ام راضحإب يصون .قلطلا ءاوھلا

  ةیسمش تاراظن ��
  برشلل هایمو ماعط ��
  ءاملل ةمواقم سبلام ��

  ةلظم☂
  مییختلل/يطلل لباق يسرك وأ سولجلل ةداسو ��
  ةلیوط ةیطاطم ةیذحأ وأ يشملل ةحیرم ةیذحأ ��

ةیصخشلا كتادعم لمحل ةیراھن ةبیقح وأ ةریغص رھظ ةبیقح ��

 ،ةیراھن ةبیقح وأ ةریغص رھظ ةبیقح يف كضارغأ عیمج عضوب يصون :ةحیصن
.ةسفانملا لاوط ةلوھسب قباستملا ةعباتم نم نكمتت ىتح

ةمظنملا ةنجللا نم ةمدقملا تادعملا

:ىلع بقارم لك لصحیس

  كبشمب ةباتك ةحول ��
  لیجستلا تاقاطب ��

صاصر ملق وأ ملق✏



Thorbjørn Ellefsen +47 48 13 51 08

Geir Stubsveen +47 95 11 51 07


